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			Capitolul 1

			August 1939

			Londra, Anglia

			Grace Bennett visase mereu să locuiască într-o bună zi în Londra. Nu-și imaginase niciodată însă că va deveni singura ei opțiune, mai ales în prag de război. 

			Trenul se opri în gara Farringdon, această denumire fiind marcată evident pe zid, pe o bandă albastră în interiorul unui cerc roșu. Oamenii se deplasau grăbiți pe peron, la fel de nerăbdători să urce, pe cât erau cei din tren să coboare. Purtau haine elegant croite, după moda șic a orașului. Mult mai sofisticate decât în Drayton, Norfolk. 

			Grace simțea o vibrație interioară, produsă, în egală măsură, de emoție și de nerăbdare. 

			– Am ajuns.

			Se uită spre Viv, care se afla lângă ea. 

			Prietena ei apăsă capacul rujului pentru a-l închide și-i aruncă un zâmbet proaspăt rujat. Viv se uită pe fereastră, privirea ei scrutând șirul de reclame care acopereau zidul denivelat. 

			– După atâția ani, în care doar am visat că am putea ajunge în Londra. O strânse rapid de mână pe Grace. Și iată-ne aici.

			Mai demult, când erau doar niște copile, Viv fusese prima care sugerase plecarea din plictisitorul Drayton, pentru o viață mult mai interesantă la oraș. Pe atunci, părea un concept extravagant să-și părăsească existența familiară liniștită, de la țară, pentru pulsul agitat și rapid al Londrei. Grace nu se gândise niciodată că ar fi putut deveni într-o zi o necesitate. 

			Oricum, nu mai rămăsese nimic în Drayton pentru Grace. Cel puțin, nu ceva la care să merite să se întoarcă. 

			Domnișoarele se ridicară de pe scaunele lor tapițate și își luară bagajele. Fiecare avea câte o singură valiză decolorată, uzată mai mult din cauza vechimii decât a utilizării. Ambele, pline până la refuz, erau nu numai imposibil de grele, ci și incomod de manevrat alături de cutiile cu măștile de gaze pe care le țineau pe umeri. Aceste obiecte îngrozitoare trebuiau purtate peste tot, pentru ca guvernul să se asigure că vor fi protejate în cazul unui atac cu gaze. 

			Din fericire pentru ele, strada Britton se afla la doar două minute de mers pe jos, sau cel puțin așa spusese doamna Weatherford. 

			Prietena din copilărie a mamei sale avea o cameră de închiriat, pe care i-o oferise în urmă cu un an, când se prăpădise mama lui Grace. Condițiile erau generoase – două luni gratuit, până când Grace și-ar fi găsit un loc de muncă și, chiar și atunci, i s-ar fi făcut o reducere la chirie. În ciuda dorinței lui Grace de a merge la Londra și în ciuda încurajărilor entuziaste ale lui Viv, Grace rămăsese în Drayton aproape încă un an după aceea, încercând să-și refacă viața distrusă. 

			Asta înainte să afle că locuința în care își dusese existența de când se născuse aparținea în realitate unchiului ei. Înainte ca acesta să se mute acolo împreună cu soția lui autoritară și cu cei cinci copii. Înainte ca viața, așa cum o știa ea, să se strice încă și mai mult. 

			Nu era loc pentru Grace în propria ei casă, un aspect pe care mătușa ei fusese nerăbdătoare să i-l facă adesea cunoscut. Nu mai era bine-venită în locul care fusese cândva confortabil și plin de dragoste. Când mătușa ei avusese, în sfârșit, obrăznicia să-i spună lui Grace să plece, știuse că nu avea alte opțiuni. 

			Să-i scrie doamnei Weatherford, în luna dinaintea plecării, pentru a vedea dacă mai era încă valabilă propunerea, fusese unul dintre cele mai dificile lucruri pe care Grace le făcuse vreodată. Fusese o capitulare în fața provocărilor cu care se confrunta, o decepție teribilă, care-i zdrobise sufletul. O renunțare care reprezenta cel mai mare eșec al ei. 

			Grace nu avusese niciodată prea mult curaj. Chiar și acum, se întreba dacă ar fi reușit să pornească spre Londra dacă Viv nu ar fi insistat să meargă împreună. 

			Simțea cum o copleșește neliniștea în timp ce așteptau ca ușile metalice și strălucitoare ale trenului să se deschidă și să dezvăluie o lume cu totul nouă. 

			– Totul va fi minunat, șopti Viv cu jumătate de gură. Va fi mult mai bine, Grace. Îți promit. 

			Ușile acționate pneumatic ale trenului electric se deschiseră și pășiră pe peron în mijlocul unui du-te-vino de oameni care veneau și plecau în același timp. Apoi, ușile se închiseră în spatele lor, iar rafala provocată de plecarea trenului le suflă fustele și părul. 

			O reclamă pentru Chesterfield pe zidul îndepărtat prezenta un salvamar atrăgător fumând o țigară, în timp ce un alt afiș de lângă el făcea apel la bărbații din Londra să se înroleze în armată. 

			Nu era doar un memento al unui război cu care țara lor s-ar fi putut confrunta în curând, ci însăși ideea că viața la oraș prezenta un pericol mai mare. 

			Dacă Hitler ar fi vrut să cucerească Marea Britanie, cel mai probabil ar fi pus ochii pe Londra. 

			– Oh, Grace, uite! exclamă Viv. 

			Grace își îndreptă atenția de la afiș spre scările metalice, care alunecau în sus pe o centură nevăzută, dispărând undeva deasupra tavanului arcuit. În orașul visurilor lor. 

			Reclama fu uitată repede, în timp ce ea și Viv se repeziră spre scara rulantă, încercând să-și tempereze entuziasmul, în timp ce aceasta le ducea fără efort sus, sus, sus.

			Viv ridică din umeri, cu o încântare abia reținută. 

			– Nu ți-am spus că va fi uimitor?

			Grace se simți dintr-odată cuprinsă de un sentiment copleșitor. După ani de visuri și planuri, iată-le în Londra. 

			Departe de unchiul agresiv al lui Grace și de strictețea părin­ților lui Viv. 

			În ciuda tuturor dificultăților întâmpinate de Grace, ea și Viv ieșiră din gară ca niște păsări cântătoare care fuseseră ținute în colivii, gata să-și desfacă în cele din urmă aripile.

			Clădirile, jur-împrejur, se ridicau până la cer, făcând-o pe Grace să-și țină palma streașină, ca să se ferească de soare, pentru a le vedea capătul. Câteva magazine din apropiere le întâmpinau cu reclame vopsite în culori vii, care anunțau că vindeau sandviciuri sau ofereau servicii de coafor și farmacie. Pe străzi, camioanele zăngăneau, iar un autobuz venind din direcția opusă, cu două etaje, se apropia huruind. Era vopsit pe o laterală cu un roșu la fel de lucios ca unghiile lui Viv. 

			Tot ce putu face Grace fu să se apuce de brațul prietenei ei și să țipe la ea pentru a-i atrage atenția. Până la urmă, observa același lucru și Viv, cu ochii ei mari și scânteietori. Și ea părea tot o fată de la țară uimită, ca și Grace, deși într-o rochie la modă și cu buclele roșcate perfect coafate. 

			Grace nu era la fel de cochetă. Deși purta cea mai bună rochie pentru această ocazie, tivul îi trecea peste genunchi și avea talia delimitată cu o curelușă neagră, care se potrivea cu tocurile joase. Deși nu era la fel de elegantă ca rochia cu buline alb cu negru a lui Viv, materialul de bumbac albastru-deschis îi punea în evidență ochii cenușii ai lui Grace și se potrivea cu părul blond. 

			Viv i-o cususe, desigur. Dar Viv avusese întotdeauna aspirații înalte pentru amândouă. De-a lungul prieteniei lor, petrecuseră ore întregi cosând rochii și ondulându-și părul, ani de-a rândul citind în revistele Femeia și Viața Femeii articolele despre modă și maniere, apoi făcând nenumărate corecții pentru a se asigura că și-au pierdut „accentul de Drayton“. 

			Acum, Viv arăta de parcă ar fi putut apărea pe una dintre acele coperte ale revistelor, cu pomeții ei înalți și ochii căprui cu gene lungi. 

			Se alăturară valului de oameni care se grăbeau încoace și în­colo, mutându-și valizele dintr-o mână în cealaltă, în timp ce Grace indica drumul spre Britton Street. Din fericire, indicațiile pe care i le trimisese doamna Weatherford în ultimul lor schimb de scrisori fuseseră detaliate și ușor de urmat. 

			Totuși, ceea ce lipsise din descriere erau toate semnele războiului. 

			Mai multe reclame, unele făcând apel la bărbați să-și facă datoria, iar altele care îi îndemnau pe oameni să-l ignore pe Hitler și amenințările lui și să își rezerve în continuare bilete pentru va­­canța de vară. Chiar peste drum, un maldăr de saci de nisip în­cadra o ușă cu un semn alb-negru care îl indica a fi un adăpost public îm­po­triva atacurilor aeriene.

			*

			Fidele indicațiilor doamnei Weatherford, ajunseră pe Britton Street în câteva minute și se treziră în fața unei case de cărămidă. Avea o ușă verde cu un ciocan lustruit, din alamă, și o jardinieră cu petunii albe și violet la fereastră. Ținând cont de ceea ce scrisese doamna Weatherford, aceasta era inconfundabil casa ei. 

			Și noua lor locuință. 

			Viv urcă scările, cu buclele săltând la fiecare pas, și bătu la ușă. Grace i se alătură sus, impulsionată de sentimentul de nerăb­dare care o cuprinsese. La urma urmei, aceasta fusese cea mai dragă prietenă a mamei ei, cea care le vizitase de mai multe ori în Drayton în copilăria lui Grace. 

			Prietenia dintre mama lui Grace și doamna Weatherford începuse de pe vremea când doamna Weatherford locuia în Drayton. Chiar și după plecarea ei, prietenia lor continuase în timpul Marelui Război care le luase viața soților, dar și în perioada cât mama lui Grace fusese lovită de boala care, în final, o răpusese. 

			Ușa se deschise, iar doamna Weatherford, arătând mai în vârstă decât își amintea Grace, apăru în cadrul ușii. Întotdeauna avusese forme rubiconde plăcute, cu obrajii roșii ca merele și ochi albaștri strălucitori. Doar că acum purta ochelari rotunzi, iar părul ei negru era brăzdat de fire argintii sclipitoare. Privirea ei se îndreptă mai întâi spre Grace. 

			Strigă încet și își duse mâna la gură. 

			– Grace, semeni leit cu mama ta. Beatrice era atât de drăguță, cu acei ochi cenușii. 

			Femeia în vârstă deschise larg ușa, dezvăluindu-și rochia albă din bumbac cu flori albastre și crenguțe și cu nasturi albaștri asortați. În spatele ei, intrarea era mică, dar îngrijită, ocupată aproape în întregime de niște scări care urcau la un alt etaj. 

			– Vă rog, intrați. 

			Grace murmură, mulțumind pentru compliment, minimizând efectul acelor cuvinte, întrucât îi atingeau exact acea parte din ea care încă suferea după pierderea mamei ei. 

			Intră cu valiza pe ușă, în casa în care se simțea un miros îmbie­tor de carne și de legume în aerul cald. Lui Grace îi lăsă gura apă. 

			De la moartea mamei ei nu se mai bucurase de o mâncare gătită adevărată. Nu una bună, cel puțin. Mătușa ei nu era o bucătăreasă prea grozavă, iar Grace petrecea prea multe ore ocupându-se de magazinul unchiului ei pentru a mai prepara ceva decent. 

			Pașii lui Grace se afundară într-un covor crem cu flori pastelate. Deși curat, părea să fie oarecum uzat pe alocuri. 

			– Vivienne, spuse doamna Weatherford, când Viv i se alătură lui Grace la intrare. 

			– Toți prietenii îmi spun Viv.

			Îi adresă un zâmbet doamnei Weatherford, cu farmecul ei unic. 

			– Ce frumoase v-ați făcut amândouă. Cred că îmi veți face băia­tul să roșească. 

			Doamna Weatherford le făcu semn să-și lase bagajele pe podea. 

			– Colin, strigă în sus, în dreptul scărilor din lemn lustruit. Ai grijă de lucrurile domnișoarelor cât timp eu pun ceainicul la fiert.

			– Ce mai face Colin? întrebă Grace, cu politețe. 

			La fel ca și ea, era singurul copil al familiei, rămas însă fără tată după Marele Război. Deși cu doi ani mai mic decât Grace, se jucau împreună în copilărie. Ea rememora acele amintiri cu mare drag. Colin avusese întotdeauna o blândețe deosebită, o bunătate sinceră în spatele inteligenței ascuțite care i se citea în ochi. 

			Doamna Weatherford ridică mâinile exasperată. 

			– Încearcă să salveze lumea, având grijă de câte un animal, și ajunge să le aducă pe toate acasă.

			Râsul plin de bunăvoință care urmă spunea că nu o deranja atât de mult pe cât pretindea. 

			Grace admiră pentru un moment holul, în timp ce îl așteptau pe Colin. Lângă scări, se afla o măsuță pe care era un telefon negru și lucios. Tapetul era dintr-un brocart vesel, albastru cu alb, ușor decolorat, care se potrivea cu ușile și tocurile vopsite în alb. Deși simplu ca design, totul părea imaculat. De fapt, Grace era sigură că i-ar fi fost greu să găsească vreun fir de praf pe obiectele prietenei mamei ei.

			Se auzi un scârțâit, urmat de pași coborând pe scări, și apăru un bărbat înalt și suplu. Părul închis la culoare îi era pieptănat îngrijit și purta o cămașă cu guler și pantaloni maro. 

			Un zâmbet timid îi îndulci trăsăturile și-l făcu să pară și mai tânăr de cei douăzeci și unu de ani pe care îi avea. 

			– Bună, Grace.

			– Colin? spuse ea neîncrezătoare. 

			Era cu aproape treizeci de centimetri mai înalt decât ea și o privea de sus, așa cum se uita ea odinioară la el. 

			El se înroși. 

			Reacția lui era plăcută și o încânta să știe că nu-și pierduse dulceața în anii care trecuseră.

			Grace îl privi. 

			– Cu siguranță ai crescut de când te-am văzut ultima dată.

			El ridică din umerii firavi, rușinându-se, înainte de a o sa­luta ușor din cap pe Viv, pe care o cunoștea de când erau mici și se jucau împreună, întrucât cele două fete fuseseră întotdea­una inseparabile. 

			– Viv. Bine ați venit la Londra. Eu și mama așteptam cu nerăbdare sosirea voastră. 

			El îi aruncă lui Grace un zâmbet timid, apoi se aplecă să ia cele două valize pe care domnișoarele le lăsaseră într-un colț. Ezită.

			– Pot să le iau?

			– Te rog, spuse Viv. Mulțumesc, Colin. 

			Dădu din cap și luă câte o valiză în fiecare mână, ducându-le cu ușurință pe scări.

			– Vă amintiți când am venit în vizită împreună cu Colin? întrebă doamna Weatherford. 

			– Desigur, spuse Grace. Pare la fel de amabil ca întotdeauna.

			– Doar mult mai înalt, adăugă Viv. 

			Doamna Weatherford privi spre scări, citindu-i-se adorația în ochi, de parcă încă îl mai avea în raza vizuală. 

			– Este un băiat bun. Haideți să bem niște ceai și să vă fac un tur al casei. 

			Le făcu semn să o urmeze și împinse ușa care ducea într-o bu­cătărie. Lumina se revărsa prin fereastra de deasupra chiuvetei și prin ușa din spate, filtrându-se prin perdelele albe, transparente. Totul era la fel de curat în bucătăria îngustă ca pe hol. Soarele strălucea pe blaturile albe și curate, iar câteva farfurii erau așezate la uscat pe un suport. Niște prosoape de culoarea lămâii erau împachetate pe un raft, iar aroma mâncării pe care o gătea era chiar tentantă. 

			Ea le indică lui Grace și Viv măsuța cu patru scaune albe și ridică ceainicul de pe aragaz. 

			– Unchiul tău a ales un moment minunat pentru a ridica pre­tenții asupra casei, cu războiul care va ajunge în curând și la noi. Duse ceainicul la chiuvetă și deschise robinetul. Specific lui Horace, spuse ea cu un dezgust evident, lăsând apa să curgă. Beatrice era îngrijorată că el ar putea încerca un lucru ca acesta, dar boala ei a fost atât de bruscă…

			Doamna Weatherford îi aruncă o privire, de unde stătea urmărind nivelul apei din ceainic, lui Grace. 

			– Nu ar trebui să te iau așa, când de-abia ai venit de pe drum. Mă bucur să vă văd aici. Mi-aș dori doar să fie în circumstanțe mai bune. 

			Grace își mușcă buza inferioară, neștiind ce să spună. 

			– Aveți o casă minunată, doamnă Weatherford, spuse Viv repede. 

			Grace îi aruncă o privire recunoscătoare, la care aceasta îi răspunse făcându-i cu ochiul conspirativ. 

			– Mulțumesc. Femeia opri apa de la robinet și-și privi bucătăria însorită zâmbind. Aparține familiei lui Thomas al meu de câteva generații. Nu arată la fel de bine ca odinioară, dar este foarte bună. 

			Grace și Viv se așezară fiecare pe câte un scaun. Perna imprimată cu lămâi era suficient de subțire pentru a simți scaunul tare din lemn de dedesubt. 

			– Mulțumim că ne permiteți să rămânem la voi. Sunteți foarte generoasă. 

			– N-aveți pentru ce.

			Doamna Weatherford puse ceainicul pe aragaz și roti butonul pentru a porni focul. 

			– Aș face orice pentru fiica prietenei mele dragi. 

			– Credeți că este dificil să găsim un loc de muncă? întrebă Viv.

			Deși își păstra tonul vesel, Grace știa cât de mult își dorea prie­tena ei să fie vânzătoare într-un magazin. 

			În realitate, ideea o atrăgea și pe Grace. Părea fascinant să lucrezi într-un magazin universal, ceva stilat și grandios ca Woolworths, cu multe etaje, care se întindeau pe lungimea unui bloc întreg. 

			Doamna Weatherford zâmbi conspirativ. 

			– Se întâmplă să știu câțiva proprietari de magazine din Londra. Sunt sigură că pot face ceva să vă ajut. Iar Colin lucrează la Harrods. Poate pune și el o vorbă bună. 

			Ochii lui Viv se luminară în timp ce îi șoptea numele magazinului lui Grace, cu o emoție abia reținută. 

			Doamna Weatherford luă unul dintre prosoapele galbene și o farfurie de pe suport, ștergând cele câteva picături rămase. 

			– Trebuie să spun că voi două nu aveți deloc accent de Drayton.

			Viv își înclină bărbia. 

			– Mulțumim. Facem tot posibilul. Sperăm că ne va ajuta să ne angajăm. 

			– Minunat. Doamna Weatherford deschise un dulap și puse farfuria înăuntru. Sper că aveți deja scrisori de recomandare.

			Viv își petrecuse ziua dinaintea plecării la Londra scriindu-și cu atenție o scrisoare de recomandare la o mașină de scris împrumutată. Se oferise să facă una și pentru Grace, dar aceasta refuzase. 

			Doamna Weatherford se întoarse din nou la vasele puse la uscat. Viv își ridică sprâncenele privind-o pe Grace, transmițându-i că ar fi trebuit să fie de acord să-i facă și ei una. 

			– Avem scrisori de recomandare, răspunse Viv sigură pe ea pen­tru amândouă, fără îndoială, gândindu-se deja cum ar fi putut produce o a doua pentru Grace.

			– Viv are, o corectă Grace. Din păcate, eu nu. Unchiul meu a re­­fu­­­zat să-mi scrie o scrisoare de recomandare pentru timpul pe­tre­­cut în magazinul lui. 

			Fusese ultima lui jignire, o răzbunare pentru „abandonarea ma­ga­zinului“ în care lucrase cea mai mare parte a vieții ei. Nu părea să-i pese că soția lui insistase ca Grace să-și găsească un alt loc unde să locuiască, lua în considerare doar că Grace nu va mai fi la cheremul lui. 

			Ceainicul sună strident și scoase un nor de aburi. Doamna Weatherford îl luă imediat de pe aragaz, oprindu-i sunetul, și îl așeză pe un suport. 

			Ea țâțâi din buze, în timp ce punea o lingură de frunze în strecurătoarea pe care o introduse în apa fiartă din ceainic. 

			– Este o rușine, o rușine nemaipomenită. Mormăi ceva în sinea ei la adresa lui Horace și așeză ceainicul pe o tavă argintie cu trei cești de ceai, alături de un recipient pentru zahăr și unul pentru lapte. Se încruntă resemnată spre Grace. Nu te vor angaja la un magazin universal fără una.

			Grace simți cum i se strânge stomacul. Poate că ar fi trebuit să o lase pe Viv să-i falsifice o scrisoare până la urmă. 

			– Cu toate acestea, adăugă doamna Weatherford încet, în timp ce aduse tava pe masă și le turnă fiecăreia câte o ceașcă aburindă, am în minte un loc în care ai putea lucra timp de șase luni pentru a obține o scrisoare de recomandare adecvată. 

			– Grace ar fi ideală pentru orice muncă. Viv luă un cub de zahăr din recipient și-l aruncă în ceai. A avut întotdeauna cele mai mari note la școală. Mai ales la matematică. Practic, ea a condus singură magazinul unchiului ei și l-a îmbunătățit foarte mult în acest timp. 

			– Atunci, cred că totul va merge de minune.

			Doamna Weatherford sorbi din ceai. 

			Grace simți ceva împingându-i piciorul. Se uită în jos și văzu un motănel tigrat care o privea implorator, cu niște ochi mari chih­limbarii. Grace își trecu mâna peste blana moale din spatele urechilor pisoiului și se auzi cum începu să toarcă. 

			– Văd că aveți o pisică.

			– Doar pentru câteva zile, sper să nu vă deranjeze.

			Doamna Weatherford făcu semn din mână să gonească motanul, dar acesta rămase încăpățânat lângă Grace. 

			– Ticălosul nu o să plece din bucătărie atât timp cât miroase a mâncare. Doamna Weatherford îi aruncă o privire supărată micuțului animal care o privea fără vină sau rușine. Colin este o pacoste cu animalele lui. Dacă i-aș fi permis să păstreze toate ființele rănite pe care le-a adus acasă, am fi avut o adevărată menajerie. Chicotitul ei împrăștie aburul care se ridica din ceai. 

			Motanul se rostogoli pe spate, dezvăluind o mică stea albă pe piept. Grace îl scărpină în acel loc, iar el începu să toarcă sub atingerea degetelor ei. 

			– Cum îl cheamă?

			– Tabby. Doamna Weatherford își dădu ochii peste cap în glumă. Fiul meu este mult mai bun să salveze animale decât să le boteze. 

			Ca și când și-ar fi auzit numele, Colin intră în încăpere chiar în acel moment. 

			Tabby sări în picioare și porni spre salvatorul lui. Colin ridică pisoiul în mâinile lui mari, mângâind cu blândețe mica ființă, care se ghemui cu afecțiune la pieptul lui. 

			De data aceasta, doamna Weatherford îl goni pe Colin. 

			– Afară din bucătărie cu el. 

			– Îmi pare rău, mamă. 

			Colin le aruncă lui Grace și Viv un zâmbet rapid pentru a se scuza, apoi ieși din cameră cu motanul ghemuit la pieptul lui. 

			Doamna Weatherford clătină din cap cu un amuzament afectuos în timp ce îl privea cum pleacă.

			– Îi voi face o vizită domnului Evans, pentru vedea cum facem să obții acel post la magazinul lui.

			Se așeză din nou pe scaun și privi spre grădină cu un oftat. 

			Grace aruncă o privire pe fereastră, unde se vedea o gaură căscată în pământ, alături de o grămadă tristă de flori scoase din rădăcini și o grămadă din ceea ce păreau a fi foi de aluminiu. Cel mai probabil era începutul construcției unui adăpost Anderson. 

			Grace nu văzuse nici unul în Drayton, unde șansele de a fi bombardamente nu erau mari, dar auzise de câteva orașe în care fuseseră distribuite Andy-uri. Micile adăposturi urmau să fie îngropate în grădină, ca refugiu în cazul în care Hitler ar fi atacat Marea Britanie. 

			Grace simți un fior pe șira spinării. Tocmai când era pe cale să izbucnească războiul își găsiseră să vină la Londra. Acum erau principala țintă a bombardamentelor. 

			Nu că revenirea la Drayton ar fi fost o opțiune. Ar fi preferat să facă față pericolului acolo unde era dorită, mai degrabă decât să lupte cu ostilitatea unchiului ei. 

			Viv aruncă o privire curioasă pe fereastră și se uită imediat în altă parte. După o viață în care se ocupase de agricultură, era – așa cum spunea ea – „fericită că terminase cu mizeria“. 

			Doamna Weatherford oftă din nou și luă o înghițitură de ceai. 

			– Odată a fost o grădină frumoasă. 

			– Va fi din nou, o liniști Grace, cu mai multă încredere decât simțea. Căci dacă vor avea loc bombardamente, va mai fi vreodată la fel vreo grădină? Va mai fi la fel vreunul dintre ei? Astfel de gânduri erau ascunse în adâncul minții ei, iar asupra lor plana o umbră sinistră. Doamnă Weatherford, spuse ea brusc, nedorind să se mai gândească la război sau bombardamente, pot să vă întreb ce fel de magazin are domnul Evans?

			– Desigur, dragă.

			Doamna Weatherford își așeză ceașca de ceai pe farfurie cu un clinchet, cu ochii aprinși de entuziasm. 

			– Este o librărie. 

			Grace își ascunse dezamăgirea. La urma urmei, știa foarte puțin despre cărți. Orice încercare de lectură îi fusese descura­jată de nenumărate întreruperi. Fusese mult prea ocupată cu maga­zinul unchiului ei, încercând să câștige destui bani pentru supraviețuirea ei și a mamei ei, ca să se mai deranjeze cu cititul. Apoi, mama ei se îmbolnăvise... 

			Magazinul unchiului Horace fusese destul de ușor de gestionat, mai ales că articolele de uz casnic erau obiecte pe care le folosea personal. Era ceva normal să vândă ceainice, prosoape, vase și alte bunuri pe care le cunoștea. Dar nu știa nimic despre literatură. 

			Ei bine, asta nu era întru totul adevărat. Își mai amintea de exemplarul mamei ei din Basmele Fraților Grimm, cu o prințesă elegantă desenată pe copertă. Cum îi plăcea să-și lase privirea să rătăcească peste ilustrațiile colorate în timp ce vocea mamei ei învăluia în magie acele povești. Dar, în afara Basmelor Fraților Grimm, nu avusese niciodată timp să citească. Nu după ce înce­puse școala sau când i se ceruse să ajute la magazinul unchiului ei, Horace. Și mai ales, nu după ce mama ei se îmbolnăvise. 

			– Minunat.

			Grace zâmbi larg pentru a-și ascunde îngrijorarea. La urma urmei, se va descurca. Orice va fi mai bine decât să lucreze la maga­zinul unchiului ei. 

			Dar cum să vândă ceva despre care știa atât de puțin?

		

	
		
			Capitolul 2

			Prima încercare a lui Grace de a merge la librăria Primrose Hill nu decurse conform planului. 

			Nu că ar fi avut mari așteptări, dar se gândise că proprietarul va fi cel puțin pregătit pentru sosirea ei. 

			Găsi magazinul fără dificultăți, încă o dovadă a abilităților foarte bune ale doamnei Weatherford de a explica traseul. Vitrina îngustă nu se afla pe Primrose Hill, așa cum îi pretindea numele, ci mai degrabă era una dintre multele dintr-un șir dispus de-a lungul străzii Hosier Lane, fiecare cu ferestre care reflectau paloarea soarelui de după-amiază acoperit de nori. Primele două etaje ale librăriei fuseseră vopsite în negru, deasupra lor ridicându-se o fațadă galbenă din stuc care se crăpase și se decolorase de-a lungul timpului. O reclamă pe fond alb indica numele librăriei Primrose Hill scris cu litere negre lucioase. Efectul era în mod clar menit să fie elegant, dar lui Grace i se părea destul de plat și insipid. 

			Această senzație își găsea ecoul în vitrinele murdare ale magazinului, care erau acoperite cu niște fâșii inegale de bandă adezivă albă, fără o prezentare atrăgătoare. Banda adezivă nu era neobișnuită; mulți o lipiseră pe vitrinele magazinelor și pe ferestrele caselor pentru a nu se sparge în caz de bombardament. De obicei însă, era lipită îngrijit și cu atenție. 

			Grace se simți copleșită din nou de îngrijorare. Dacă domnul Evans o va întreba care este ultima carte pe care o citise? Trase aer adânc în piept pentru a-și face curaj și intră în magazin. Un clo­­poțel răsună deasupra capului, mult prea vesel pentru un loc atât de trist. 

			În aer se simțea umezeală, amestecată cu un miros care amintea de lâna udă. Straturile de praf de pe rafturi dovedeau că cea mai mare parte din marfă nu fusese atinsă de ceva vreme, iar grămezile de cărți de pe podelele tocite din lemn creau o senzație de dezordine. Acest efect era sporit de o tejghea aflată în partea dreaptă, acoperită cu ceea ce păreau a fi teancuri de registre cu cifre aruncate la întâmplare, în mijlocul unui haos de resturi de creioane și diverse alte obiecte inutile. Nu era de mirare că domnul Evans avea nevoie de ajutor. 

			– Strigați dacă aveți nevoie de ceva.

			Vocea nevăzută era la fel de anostă și nefolosită precum cărțile. 

			– Domnule Evans? 

			Grace pătrunse mai mult în micul magazin. Șiruri de rafturi neetichetate se întindeau deasupra capului ei, atât de aproape unul de altul, încât se întreba cum ar fi putut avea cineva loc între ele să caute ceva. La al doilea etaj, se vedea un balcon deasupra rafturilor înalte, care se întindea pe întreg perimetrul primului etaj, la fel de ticsit și de dezordonat. În ciuda dimensiunilor exterioare, interiorul magazinului era mult prea mic și strâmt. 

			Se auzi un târșâit de pași îndreptându-se spre ea, în timp ce un bărbat corpolent, cu părul alb și sprâncenele stufoase, se strecura pe un culoar îngust, ținând o carte deschisă în mână. Își ridică privirea din paginile ei și o privi pe Grace, pentru un lung moment, fără să vorbească. 

			– Domnul Evans? 

			Grace păși cu grijă pe lângă un teanc de cărți care-i ajungea până la genunchi. 

			El ridică mirat din sprâncene pe deasupra ochelarilor. 

			– Cine ești? 

			Grace nu dorea decât să-și facă drum prin desimea de rafturi înapoi spre ieșirea din magazin. Dar venise cu un scop și se înarmase cu o voință de oțel, așa cum o încurajase mereu mama ei. 

			– Bună ziua, domnule Evans. Sunt Grace Bennett. Doamna Weatherford m-a trimis aici să vorbesc cu dumneavoastră despre un post de vânzătoare. 

			Își îngustă ochii albaștri în spatele ochelarilor. 

			– I-am spus acelei femei băgărețe că nu am nevoie de ajutor.

			– Poftim? întrebă Grace, uimită. 

			El își reluă lectura și se întoarse cu spatele. 

			– Nu e nimic pentru tine aici, domnișoară Bennett. 

			Grace făcu instinctiv un pas spre ușă. 

			– Eu... înțeleg, se bâlbâi ea. Mulțumesc pentru timpul acordat.

			El nu-i răspunse, strecurându-se iar printre rafturi, semn clar că nu mai aveau ce discuta. 

			Ea se uită după el șocată. Dacă nu o angaja, mai avea vreo variantă fără o scrisoare de recomandare? Nu cunoștea pe nimeni în afară de doamna Weatherford, Colin și Viv. Era într-un oraș străin, departe de casa unde nu se mai simțea oricum bine venită. Ce altceva îi rămânea de făcut? 

			Se simți cuprinsă instantaneu de un fior de panică și-și simți palmele transpirând. Ar fi trebuit să rămână și să lupte pentru această slujbă. La urma urmei, avea nevoie de ea. 

			Ce se va întâmpla dacă nu-și va putea permite prețul redus al chiriei peste două luni? Cu siguranță, nu putea apela din nou la doamna Weatherford, după câte făcuse deja pentru ea. Și nici nu se putea baza pe ajutorul lui Viv. 

			Deodată, zăpușeala din magazin deveni sufocantă, iar rafturile ticsite cu cărți erau apăsătoare. Ar fi trebuit să rămână și să lupte, dar emoțiile îi erau prea tumultuoase. Doamne, cum îi lipseau sprijinul mamei, sfaturile și dragostea ei. Fără vreun alt cuvânt, Grace își găsi drumul spre ușa din față, printre rafturile înghesuite și stivele de cărți, și părăsi magazinul. 

			Se întoarse pe strada Britton cu pași rapizi, nedorindu-și altceva decât să fie singură. Cu toate acestea, nu se putea bucura de intimitate. Viv era în salon cu doamna Weatherford, alintându-l pe Tabby. Colin, care avusese grijă toată noaptea, la magazinul Pet Kingdom din Harrods, de un nou pui de elefant, stătea pe vine lângă pisoi, cu o bucățică de carne într-o lingură. Ceea ce însemna că toate privirile se îndreptară spre Grace în momentul în care închise ușa din față.

			Deși știa că prietenii ei îi doreau binele, ar fi vrut mai degrabă să dispară din raza lor vizuală decât să dezvăluie cum dăduse bir cu fugiții la prima dificultate. 

			– Cum a mers cu domnul Evans?

			Doamna Weatherford se așeză pe fotoliul vișiniu. Lui Grace îi ardeau obrajii, dar reuși să se forțeze să zâmbească și să se comporte degajat. 

			– Cred că nu vrea să angajeze o vânzătoare.

			– De ce ai presupune vreodată așa ceva? întrebă doamna Weatherford. 

			Grace își lăsă greutatea de pe un picior pe altul. Cutia cu masca de gaze se legăna prinsă de cureaua subțire, lovind-o peste șold. 

			– Mi-a spus chiar el.

			Doamna Weatherford se ridică indignată. 

			– Colin, pune ibricul pe foc.

			El își ridică privirea spre mama lui din locul unde stătea pe podea lângă Tabby, cu lingura între degetele lui mari. 

			– Îl dai tu la o parte?

			– Nu este pentru mine, îi spuse lui Colin, grăbindu-se spre scări. Este pentru Grace care, fără îndoială, are mare nevoie de o ceașcă, în timp ce eu mă duc să vorbesc cu domnul Evans.

			– Stai. Viv puse mâna pe umărul lui Colin înainte ca acesta să plece. Îl scărpină pe Tabby pe cap și se ridică de unde stătea pe podea lângă ei. Mai bine decât să bem ceai, hai să mergem să explorăm Londra. Făcu semn cu mâna spre Grace. Ești deja îmbrăcată atât de frumos, iar eu nu am nici un interviu până mâine după-amiază. Să mergem să aruncăm o privire asupra orașului. 

			Interviul lui Viv era la Harrods, facilitat parțial de Colin, ținând cont că lucra acolo de câțiva ani, și, de asemenea, de scrisoarea ei de recomandare. Deși poziția ei era într-adevăr de invidiat, Grace nu ar fi putut să simtă niciodată așa ceva față de prietena ei. 

			Și, oricât de mult și-ar fi dorit să nu părăsească liniștea reconfortantă a casei, zâmbetul lui Viv era atât de entuziasmat, încât Grace își dădu seama că nu putea să o refuze.

			Viv fu gata atât de repede, încât coborî scările în același timp cu doamna Weatherford, ambele purtând pălării fixate cu ace și tocuri elegante, al căror zgomot se auzea pe suprafața lemnului lustruit. 

			– Ascultați la mine... Doamna Weatherford se privi într-o mică oglindă agățată lângă ușa din față și-și aranjă marginea pălăriei negre cu colț. Domnul Evans te va angaja dacă va înțelege că este spre binele său. 

			Grace își dorea să poată protesta, să nege hotărât nevoia unui loc de muncă sau ajutorul oferit de doamna Weatherford. Dar, din păcate, nu putea să-i refuze gestul de bunăvoință. Unchiul ei făcuse asta prin refuzul de a-i da o scrisoare de recomandare corespunzătoare. După atâția ani de muncă la magazinul lui, era dureros de nedrept. Nedrept și crud. 

			Înainte chiar să poată încerca să o oprească pe doamna Weatherford, femeia în vârstă dispăruse pe ușa din față, gâfâind hotărâtă.

			Viv o luă pe Grace de mână. 

			– Hai să mergem să vedem faimoasa Londră, draga mea, îi spuse cu cel mai bun accent al ei de „înalta societate“. 

			Grace nu se putu abține să zâmbească și se lăsă trasă afară de prietena ei pentru a porni în explorare, lăsându-l pe Colin cu Tabby. 

			Fetele fură curând înghițite de agitația orașului, printre clădirile impunătoare acoperite cu reclame viu colorate, în mijlocul zgomotelor și claxoanelor din trafic. Se amestecară printre ele, integrându-se în ritmul rapid al vieții orașului cu fiecare pas grăbit. 

			Dar Londra nu era minunăția la care se așteptau. Strălucirea ei fusese știrbită de efectele unui război care se apropia, era acoperită cu bandă adezivă și spaimă. Strălucirea ei era mascată de zidurile făcute din saci de nisip, iar sufletul ei fusese dezgropat pentru a face loc adăposturilor și tranșeelor. Astfel de avertismente erau imposibil de ignorat. 

			În Drayton, unde un atac era mai puțin probabil, avuseseră loc anumite pregătiri. Dar acolo, banda adezivă care acoperea ferestrele era un accesoriu inofensiv, iar cea mai mare teamă era în privința raționalizării, nu a bombardamentelor. În Londra, astfel de acțiuni erau întreprinse din cauza unei necesități care îți îngheța sângele. 

			Evidențele puteau fi ignorate temporar, bineînțeles. Ca atunci când Grace și Viv intrară pentru prima oară la Harrods și descope­riră detaliile elaborate de-a lungul tavanului, coloanele pictate în stil egiptean și corpurile de iluminat rafinate, cu ventilatoare. Ma­­ga­­zinul avea o suprafață cât câmpurile din Drayton, iar fiecare nou raion era mai interesant și mai rafinat decât precedentul. Erau eșarfe de mătase atât de fine, încât Grace simțea că plutește, iar parfumurile așezate în spatele vitrinelor de sticlă sclipitoare umpleau aerul de arome scumpe de mosc. 

			Cel mai fascinant raion era, de departe, Pet Kingdom, unde lucra Colin. Puiul de elefant de care avusese grijă toată noaptea se distra acum pe o grămadă de fân curat, în timp ce un pui de leo­pard își curăța blana cu limba lui aspră și roz și îi privea pe vizita­tori cu ochii aceia verzi, curioși. 

			– Gândește-te, spuse Grace visătoare, în timp ce părăseau raionul pentru animale și se plimbau pe la alte raioane, în curând, vei lucra aici ca vânzătoare.

			– Și tu ai fi putut fi împreună cu mine, șopti Viv, dacă mă lăsai să-ți scriu o scrisoare de recomandare. 

			Entuziasmul lui Grace scăzu, amintindu-și de locul unde ar ajunge, în schimb, dacă domnul Evans ar ceda în fața doamnei Weatherford. Părea un om scorțos, într-un magazin plin de mărfuri despre care ea nu știa nimic. 

			Și, totuși, nu se putea prezenta cu o scrisoare falsă de recomandare. Nu se pricepuse niciodată să mintă, s-ar fi înroșit și s-ar fi bâlbâit. Fără îndoială, ar fi fost stângace susținând atât de multe detalii false. Totuși, știa că Viv nu o va lăsa în pace decât dacă îi va face pe plac. 

			– Poate că, dacă nu vor mai apărea alte oportunități, voi lua în considerare această variantă, spuse încet Grace. 

			Viv se lumină la față. 

			– Consideră ca și făcut. 

			– Doar dacă nu vor apărea alte oportunități, repetă Grace, sperând dintr-odată că doamna Weatherford va ajunge la o înțelegere cu domnul Evans. 

			Dar Viv se întorsese să studieze o pereche de ciorapi și răs­pun­se cu un murmur afirmației formulate de Grace cu mare pre­cau­­ție. Viv lăsă obiectul deoparte, cu degetele răsfirate pe pachetul roz foșnitor. 

			– Știi ce nu am făcut încă? se întoarse către Grace cu atâta entu­ziasm, încât fusta verde i se ridică în jurul genunchilor. Nu am fost în Hyde Park. 

			Grace zâmbi. Câte zile de vară stătuseră întinse pe iarba încăl­zită de soare, respirând în mireasma ei dulce, în timp ce își ima­ginau că se află în Hyde Park? 

			– Este doar puțin mai sus pe stradă, spuse ea ridicându-și sprâncenele. 

			Viv privi șirurile elegante de vitrine nesfârșite, puternic luminate. 

			– Dacă vom putea găsi ieșirea.

			Grace își întinse gâtul căutând-o, însă fără succes. Dură mai mult decât ar fi crezut și se rătăciră undeva între raionul de lenjerii de pat și cel pentru veselă. În cele din urmă, reușiră să găsească ie­șirea și o luară în sus pe stradă spre Hyde Park. 

			Se așteptau să găsească grupuri de oameni îmbrăcați extravagant lenevind în șezlonguri, lacul Serpentine reflectând lumina soarelui precum niște diamante sclipitoare și o peluză de iarbă verde nesfârșită, atât de moale, încât să le tenteze să-și scoată pantofii. 

			Nu anticipaseră că vor găsi tranșeele care brăzdau pământul ca niște răni deschise sau – mai rău – tunurile masive. Corpurile me­­talice impunătoare erau mai înalte decât un bărbat, susținute de roți atât de mari, încât ajungeau până la talia lui Grace. O țeavă lungă ieșea din fiecare bestie, îndreptându-se spre cer, gata să doboare orice motiv de amenințare. 

			Grace își ridică privirea spre norii grei, cenușii, aproape aștep­tân­du-se să vadă o flotă de aeronave apărând din înălțimile întunecate. 

			– Nu vă faceți griji în legătură cu Germania, doamnelor. Un băr­­­bat mai în vârstă, care se plimba pe acolo, se opri în fața lor. Aceste tunuri antiaeriene le vor doborî înainte să ne poată atinge, le asigură el, mulțumit de sine. Veți fi în siguranță. 

			Grace simți cum i se strânge stomacul și rămase fără grai. Viv părea la fel de afectată și de-abia îi adresă un zâmbet șters. Băr­ba­tul își atinse marginea pălăriei în semn de salut și-și reluă dru­mul prin parc, cu un ziar sub braț. 

			– Războiul chiar se apropie, nu-i așa? spuse Viv încet. 

			Se apropia. Cu toții își dădeau seama de asta, chiar dacă nu voiau să recunoască. 

			Vacanța deja fusese întreruptă când profesorilor li se ceruse să se întoarcă acasă mai devreme, pentru a începe pregătirea în eventualitatea evacuării a mii de copii din Londra. Dacă intenționau să-i ducă pe copii în provincie, războiul era, cu siguranță, foarte aproape. 

			Totuși, era o resemnare în afirmația lui Viv care îi provocă lui Grace un sentiment de vinovăție. 

			– Nu trebuie să fii aici, Viv. Nu ești în siguranță. Ai venit doar să mă ajuți pe mine. Pentru că eram prea speriată să pot veni singură. Ai putea... 

			– Să mă întorc în Drayton? 

			Buzele lui Viv se strânseră într-un zâmbet. 

			– Aș prefera să mor decât să mă întorc și să mă adâncesc din nou până la coate în mizerie.

			„Chiar și așa, încă am putea.“ Grace nu-și verbaliză gândul, dar aruncă din nou o privire spre unul dintre tunurile antiaeriene, întunecate și nefaste, cu țeava ridicată spre cerul după-amiezii. 

			– Nici măcar nu s-a declarat război încă. 

			Viv își aranjă pe umăr bareta poșetei și cureaua cutiei cu masca de gaze. 

			– Hai să ne întoarcem la doamna Weatherford și să vedem dacă a reușit să-i vorbească domnului Evans.

			Grace îi aruncă prietenei ei o privire dojenitoare. 

			– Nu mă vrea acolo mai mult decât îmi doresc eu acest lucru. Ma­ga­zinul este vechi, plin de praf și ticsit de cărți de ale căror titluri nici măcar nu am auzit.

			În ochii lui Viv apăru o sclipire. 

			– De aceea este perfect pentru tine, Duckie.

			Grace nu se putu abține să zâmbească la acest apelativ plin de afecțiune. Mama ei îi spusese pentru prima oară așa în copilărie, când buclele blonde îi depășiseră baza gâtului. Ca o coadă de rață, îi spunea mama ei. Îi rămăsese această poreclă. Acum, că mama ei murise, Viv era singura care își amintea de ea și o folosea. 

			– Magazinul unchiului tău nu era decât un loc prăfuit înainte să-l aranjezi tu. Viv își puse mâinile în șolduri. Și ceva îmi spune că doamna Weatherford îi va forța mâna domnului Evans să-ți dea o scrisoare de recomandare peste șase luni dacă ar îndrăzni să refuze. 

			Imaginea doamnei Weatherford bătându-l la cap pe domnul Evans pentru a-l convinge era aproape ilară. 

			– Ar fi o confruntare de voințe.

			– Știu pe cine aș paria, spuse Viv, făcându-i cu ochiul. Hai să vedem ce a reușit. 

			Când se întoarseră pe strada Britton, doamna Weatherford era deja în salon cu o ceașcă de ceai, în timp ce în aer se simțea miros de carne prăjită. O altă masă delicioasă, fără îndoială. Doamna Weatherford era destul de talentată în bucătărie, la fel ca și mama lui Grace. 

			Doamna Weatherford își înălță capul din ceașca cu ceai și-și șterse ochelarii aburiți. 

			– Ah, iată-vă! Domnul Evans îți va plăti un salariu echitabil și do­rește să începi treaba de mâine-dimineață, la opt fix. 

			Grace își scoase pantofii cu toc jos și, fără să se deranjeze să-și pună papuci, păși pe covorul gros din salon. 

			– Vreți să spuneți…

			Pe buzele doamnei Weatherford apăru un zâmbet victorios.

			– Da, draga mea. Ești noua vânzătoare a librăriei Primrose Hill. 

			Simți un sentiment de ușurare. Era o slujbă care îi garanta lui Grace traiul în Londra. Astfel, probabil că putea să uite de Drayton și de unchiul ei, în cele din urmă. 

			– Vă mulțumesc pentru intervenție, doamnă Weatherford, spuse Grace cu recunoștință. A fost atât de amabil din partea dumneavoastră.

			– A fost plăcerea mea, dragă.

			Ușorul pufăit pe care-l scoase femeia sugeră faptul că fusese, într-adevăr, o plăcere să facă asta. 

			Grace făcu o pauză. 

			– V-aș putea întreba de ce se numește librăria Primrose Hill când, de fapt, nu se află pe strada Primrose Hill?

			Doamna Weatherford zâmbi visător, ceea ce îi indica lui Grace că era un motiv bun. 

			– Domnul Evans și soția lui, Dumnezeu să-i odihnească sufletul, s-au întâlnit pe Primrose Hill. Se sprijineau cu spatele de același copac și au descoperit că citeau aceeași carte. Îți dai seama? Luă o brioșă cu stafide de pe tavă și rupse o bucățică din ea. Când au deschis magazinul, au spus că era numele perfect pentru librăria pe care aveau să o gestioneze împreună. Destul de romantic, nu-i așa? 

			Era aproape imposibil să ți-l imaginezi pe bătrânul proprietar greoi al magazinului ca tânăr îndrăgostit, dar numele librăriei era, într-adevăr, fermecător. Așa cum era și povestea. La urma urmei, nu era vorba decât de șase luni.

		

	
		
			Capitolul 3

			Grace ajunse la librăria Primrose Hill la opt fără zece a doua zi de dimineață, cu buclele perfecte și nervii întinși la maximum. Viv o ajutase să-și aranjeze părul cu o seară înainte și se trezise devreme să-i ureze noroc, în ciuda faptului că propriul ei interviu la Harrods avea loc abia după-amiază. 

			Grace avea nevoie de tot norocul posibil. 

			Domnul Evans era în spatele tejghelei dezordonate când intră Grace. Purta o haină de tweed peste o cămașă cu guler și nu se obosi să se uite în sus la clopoțel. 

			– Bună dimineața, domnișoară Bennett, spuse el, pronunțând tărăgănat cuvintele. 

			Grace îi zâmbi, hotărâtă să o ia de la început cu dreptul. Sau să întoarcă și celălalt obraz, în funcție de interpretare. 

			– Bună dimineața, domnule Evans. Vă mulțumesc foarte mult că mi-ați dat posibilitatea să lucrez în magazinul dumneavoastră. 

			Își înălță capul și o privi prin sticla groasă a ochelarilor. Părul lui alb și rar și sprâncenele stufoase păreau pe cât de îmblânzite era posibil. 

			– Nu am nevoie de ajutor, dar femeia aia nu mi-a dat pace până când nu am fost de acord. Arătă spre ea cu un deget acuzator. Și să nu te atașezi de această slujbă, domnișoară Bennett. Este doar pentru șase luni. 

			Grace se relaxă, oarecum ușurată. Cel puțin, el nu se aștepta ca Grace să stea la magazin pentru tot restul vieții ei. 

			– Nu mă voi atașa, răspunse ea cu sinceritate. 

			Cum ar fi putut face asta, când acest loc era atât de prăfuit și de dezolant? 

			Aruncă o privire asupra magazinului și fu din nou șocată de cât de înghesuit era în interior. Rafturile erau îngrămădite unele în altele, ca niște dinți mari într-o gură mică, în mijlocul unor grămezi de cărți împrăștiate. Totul fără vreo logică sau vreun sens. 

			Cel puțin, când Grace începuse munca la magazinul unchiului ei, exista o oarecare ordine. Ce putea ea să facă într-un astfel de haos? 

			O suprinse un sentiment de deznădejde. La urma urmei, de unde trebuia să înceapă? Domnul Evans oare avea deja așteptări pe care voia să i le îndeplinească?

			Stătea stânjenită, într-o stare de incertitudine, cu poșeta și cutia cu masca de gaze pe umăr, încă ținându-și pălăria pe cap. Dom­nul Evans nu părea să fi observat acest lucru, fiind ocupat să mâzgălească niște cifre într-un registru. Ținea cu grijă vârful cre­io­nului între buricele degetelor. Dacă îl mai ascuțea încă o dată, practic ar fi devenit inexistent. 

			Grace își drese glasul. 

			– Unde pot să-mi las lucrurile?

			– În camera din spate, mormăi el, continuând să scrie. 

			Ea aruncă o privire spre partea din spate a magazinului și văzu o ușă, probabil acolo unde fusese direcționată. 

			– Și ce ați vrea să fac?

			Mina creionului se rupse, iar domnul Evans respiră șuierător, cu un sentiment evident de frustrare. Își îndeptă privirea spre ea. 

			– Ți-am spus că nu am nevoie de ajutor. Poți să stai în camera din spate și să coși sau să te așezi într-un colț cu o carte și să citești ori să-ți faci unghiile. Nu-mi pasă. 

			Grace dădu din cap și dispăru pe culoarul cu rafturi dezorganizate spre ușa pe care i-o indicase. Deasupra era o reclamă murdară din alamă, pe care era gravat „Librăria Primrose Hill“, în partea de sus, iar dedesubt, un rând scris foarte mic – „unde cititorii își găsesc dragostea“. Din fericire, era un semn că exista posibilitatea să nu fie chiar totul rău în cele șase luni. 
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